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Safety warning:  Always wear safety glasses or eye shields before commencing power tool operation.  

Follow your manufacturer’s instructions for safety when using this attachment.  Always wear protective 

eyewear when operating power tools.  Always keep hands at a safe distance from spindles and cutting 

tools.  Always disconnect power source before working with power tools.

Advertencia de seguridad: Lleve siempre gafas de seguridad o protectores de ojos antes de empezar 

la operación con herramientas eléctricas. Siga las instrucciones de su fabricante referentes a la seguri-

dad al usar este accesorio. Lleve siempre protectores de ojos al operar herramientas eléctricas. Man-

tenga siempre las manos a una distancia segura de los husillos y las herramientas de corte. Desco-

necte siempre la fuente de alimentación antes de trabajar con esta clase de herramientas.

Avertissement de sécurité:  toujours porter des lunettes de sécurité ou un masque facial lors de 

l’utilisation de l’outil.  Lorsque cet accessoire est utilisé, suivre les instructions de sécurité du fabricant.  

Toujours porter une protection oculaire lors de l’utilisation d’outils motorisés.  Toujours garder les mains 

à l’écart des broches et outils de coupe.  Toujours débrancher l’outil avant d’installer l’accessoire.

VARNING! Använd alltid skyddsglasögon eller andra ögonskydd innan du börjar arbeta med elverk-

tyget. Följ alltid tillverkarens säkerhetsanvisningar när du använder tillbehöret. Använd alltid skydds-

glasögon när du jobbar med elverktyg. Håll händerna på säkert avstånd från spindlar och skärande 

verktyg. Dra alltid ur sladden innan du arbetar på elverktyget.

Sicherheitshinweis: Vor dem Einschalten des Elektrowerkzeugs stets eine Schutzbrille oder einen 

Augenschutz aufsetzen. Bei Verwendung dieses Zubehörteils die Sicherheitshinweise des Herstellers 

befolgen. Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen stets einen Augenschutz aufsetzen. Hände stets in 

sicherem Abstand von Frässpindeln und Schneidwerkzeugen halten. Vor allen Arbeiten an Ihrem Elek-

trowerkzeug stets den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Sikkerhedsadvarsel: Benyt altid beskyttelsesbriller eller ansigtsskjold, før du anvender elværktøj. Følg 

producentens sikkerhedsanvisninger, når du bruger denne anordning. Benyt altid beskyttelsesbriller, når 

du anvender elværktøj. Hold altid hænderne i sikker afstand af spindler og skæreværktøj. Kobl altid 

strømforsyningen fra før du anvender elværktøj.

Varoitus: Käytä aina suojalaseja tai silmäsuojaimia, kun käytät sähkötyökaluja. Noudata valmistajan 

turvaohjeita, kun käytät tätä lisälaitetta. Käytä aina suojalaseja käyttäessäsi sähkötyökaluja. Pidä kädet 

aina turvallisen välimatkan päässä karoista ja leikkaustyökaluista. Irrota sähkötyökalut aina 

virtalähteestä, ennen kuin teet niille mitään toimenpiteitä.
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Veiligheidswaarschuwing:  Draag altijd een veiligheidsbril of stofmasker om te werken. Volg de 

veiligheidsregels van de fabrikant op om dit hulpstuk te gebruiken. Houd uw handen altijd op een veilige 

afstand van draaiende assen en snijwerktuigen. Schakel altijd de stroom uit om hulpstukken te mon-

teren.

Sikkerhetsadvarsel: Bruk alltid beskyttelsesbriller eller deksel før du slår på verktøyet. Følg produsen-

tens sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av denne forsatsen. Hold alltid hendene på sikker avstand fra 

spindler og skjæreverktøy. Koble alltid fra strømmen før du begynner å arbeide med elektroverktøy.

Avvertenza sulla sicurezza: indossare sempre occhiali o maschere di protezione prima di iniziare a 

utilizzare gli strumenti elettrici. Seguire le istruzioni del produttore sulla sicurezza quando si utilizza 

questo accessorio. Tenere sempre le mani a una distanza di sicurezza da mandrini e strumenti da 

taglio. Scollegare sempre l’alimentazione elettrica prima di utilizzare gli strumenti elettrici.

Advertência de segurança: Utilize sempre óculos de protecção ou escudo para os olhos antes de 

iniciar os trabalhos com ferramentas eléctricas. Siga as instruções de segurança do fabricante sempre 

que utilizar este acessório. Mantenha sempre as mãos a uma distância segura dos fusos e das ferra-

mentas de corte. Desligue sempre a fonte de alimentação da ferramenta eléctrica antes de qualquer 

intervenção.
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